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N.A. BacoBa, A.C. CeBprokoBa

MOJEJIVI TPAHCBSI3BIYMS /IS BWUIVTHTBAJTBHO
IIPO®ECCUOHA/TBHOV ITIOATOTOBKY CTYJIEHTOB
JTVHTBOIUIAKTUYECKNX ITPODVIIEN

MocCKOBCKMIT rOCyapCTBEHHBIIT yHuBepcuTeT uMenu M. B. JlomoHocoBa,
MockBa, Poccns; irinaffl@mail.ru; sevryukova.as@gmail.com

Annomayus. CraThbsi IpefcTaB/sieT coO0il aHANMN3 UCCIefOBAHNIT B 06-
JIaCTV TIPUMEHEHMsI PA3IMIHBIX MOJe/Iell TPAaHChA3BIYNA A/ OMIMHTBa/Ib-
HOIt IpOo(decCUOHaNbHOI TOATOTOBKY CTYHREHTOB JIMHIBOAUAAKTUIECKNX
npodurteit. ABTOpbI aHAMM3UPYIOT pas/INYHble MOREIN B PaMKaX ONIIO3UIIUI
akajgemudeckoro (academic) M CIOHTAaHHOTO TPaHCBA3BIYM (Spontaneous
translanguaging), a Taxxe Mofenb GOPMUPOBAHNISI U PA3BUTHSI METAIVHIBU-
cTnyeckoro cosHanusA (enhancing metalinguistic awareness), MOfe/Ib ¥ICIIONb-
30BaHMA BCEro MMHIBMUCTIYECKOTO penepTyapa (use of whole linguistic rep-
ertoire), MOfie/Ib MHTETPUPOBAHHOTIO A3BIKOBOTO yue6HOro maHa (integrated
language curriculum), Mogenp TpaHCHA3BIKOBBIX CABUTOB (translanguaging
shifts) ¢ Touku speHNUsI BOSMOXXHOCTH [IPUMEHEHMS JBYX NHOCTPAHHBIX 53bI-
KOB OffHOBPEMEHHO [I/Is1 OpPraHM3aLuy OUIMHTBATBHOI MPOdeCcCHOHaIbHOM
noproroBku. Kakias u3 mpepcTaBieHHBIX MOAE/EN pasaIndaeTcss o TUITY,
HaMepeHVsIM UCIIO/b30BAHNS TPAHCHS3BIUNS, CYOBEKTY, KOTOPBIIL OCYIIeCT-
BIISIET BBIOOP SI3BIKOB, @ TAKXKE [I0 HEMOCPEACTBEHHOMY COOTHOIIECHNIO 53bI-
KoB. PaccmarpuBast TeopeTnyecKye OCHOBBI, aBTOPbI OTMEYAIOT IIOTEHIINATT
IpUMEeHEeHVsI KaXX/0/1 MOfie/y B IMHIBOAV/AAKTUYECKOM IIporiecce. B sakio-
JYeHe PUBOAATCS Hanbosee 3pPpeKTIBHBIE U TOAXOASALINE, C TOYKI 3PEHS
aBTOPOB, IIPAKTIKY TPAHCBA3BIYNS, KOTOPbIE [TO3BOJISIIOT IMOKO MCIIONb30BaTh
IBa MHOCTPAHHBIX 3bIKa ONHOBPEMEHHO AJIsI OpPraHM3aLNy 3aHATHI U, COOT-
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BETCTBEHHO, 00€CIednBa0T OM/IMHIBA/IbHYIO IIPO(ECCIOHATBHYIO IIOATOTOB-
Ky, OTBeYaIoLlyI0 TPeOOBaHMAM U BbI3OBAM COBPEMEHHOI 06pa3oBaTe/lIbHOI
cperblL.

Kniouesvle crosa: MMHTBOAMAAKTIKA; OVIMHTBA/IbHOE 00yUeHe; MO
TPaHCBHSI3bIIMS

doi: 10.55959/MSU-2074-1588-19-28-1-7

HOna yumuposanus: bacosa V. A., Cesproxosa A.C. Mopenu TpaHCHA3bIYUA
U1 OVUIMHIBaJIbHOJ NPOdeccuoHanbHOl MOATOTOBKU CTYAEHTOB JIMHIBORMU-
makTideckyx npogueit // BectH. Mock. yu-Ta. Cep. 19. JIMHrBUCTHKA M MEX-
Ky/IbTypHas KomMyHuKanus. 2025. T. 28. Ne 1. C. 102-110. DOI: 10.55959/MSU-
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CornacHo nporpamme «Pasutue obpaszoBanusi» B Poccuitckoii
Denepanuy OfHOI U3 IPUOPUTETHDIX 3a/jad TOCYAAPCTBEHHOI OMN-
TUKM SIBJISIETCS TIOBBILIEHE OCTYITHOCTY, 9 GEeKTUBHOCTHU U KadeCTBa
06pa3oBaHusA B COOTBETCTBUM C PeannsAMIU HACTOSIIETO 1 BHI3OBAMU
Oymyuiero. YkasaHHbIe IjeleBble YCTAHOBKY HaXOMAT CBOE OTpakeHNe
Y KOHKPETU3UPYIOTCS B CTPATEINIECKNX 1Ie/IAX M BbI30BAX, IPUHATHIX,
B YaCTHOCTH, B IIpOTrpaMMe pasBUTHsi MOCKOBCKOTO TOCYapCTBEHHOTO
yHuBepcuteTa uMeHu M.B. JlomoHocoBa o 2030 ropa. Cpenn HUX Ha3bl-
BAIOTCA CIeAyIole: He0OXOMMOCTb POPMUPOBAHNA Y 00YUYAIOLINXCA
KOMITETEHIINIT 1 KBa/MuKaIuii, 06ecrieynBaromyx FOCTOMHBIA U 9-
(eKTUBHBIN TPYH, @ TAKXKe CTUPaHMe AUCLHUIUINHAPHBIX M OTPACIIEBBIX
rpaHul; B o6pasoBanun. B o6mactu 06ydeHNss MHOCTPAHHBIM SA3bIKaM
peanusanyy ykazaHHbBIX IIPMOPUTETOB MOIJIO ObI CIIOCOOCTBOBATH IIPO-
eKTMpOBaHMe OM/IMHTBATbHBIX KYPCOB C MCIIO/Ib30BAaHIEM Pas/IMIHbIX
MOJe/IeNl TPAaHChA3bIYNAL.

B yc/oBusIX COBpeMEHHOTO Mypa 3HaHMe HECKOIbKIUX SI3BIKOB CTa-
HOBUTCSI Bce 60/1ee BOCTpe6OBaHHBIM M IMEHHO MO/ TPAHCA3BIUNS
HO3BOJISIIOT CTYAEeHTaM MaKCUMa/IbHO VICIIO/Ib30BaTh CBOU IMHIBUCTH-
4yecKuil apceHan 1 3¢ eKTUBHOro 00ydeHMs M MOCIeRyolell Ipo-
(deccronanbHOI ieATenbHOCTI. [0BOPA O IPYMEHeHNN TPAHChA3BIYNA
B JIMHTBOJU/IAKTUYECKOM IIpoLiecce, CIeAyeT OTMETUTD ero 6O0/IbIIoN
HOTEHIMAJI, IOCKO/IbKY «IIPefipacIioNo>KeHHOCTb IperofiaBareneil K
TPAHCBA3BIYMIO MOXKET CO3/IaBaTh MeJarorn4ecKue BO3MOKHOCTH, KO-
TOpBIE B MOHOSI3BIYHON peuy ObUIN OBI HefOCTYIHBI» [[0710BKO, 2022: 6].
B JTaHHOM KOHTEKCe MBI TOBOPUM O NOSIBJIEHUM TaKMX BO3MOXKHOCTeIA,
Kak obpallieHyie K CXOZHBIM TepMIHAM B Pa3HBIX A3bIKAX, aHA/IN3 6e39K-
BUBAJICHTHOJ JIEKCUKY, COCTAB/IeHNE 1 COIIOCTAB/IeH e MHOTOSI3BIYHBIX
TEKCTOB, YTO, HECCOMHEHHO, pacIIypsieT BO3MOXXHOCTI CTYAEHTOB U IIpe-
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HofjaBareriest, 0COOEHHO PV OCBOEHNUY Pa3TNIHBIX IIPOQeCCHOHATBHBIX
BVMCUMIUIVH. TakXe cIefyeT OTMeTUTD TOT (paKT, 4YTO TAKOil KypcC 3a CIeT
OVIMHTBA/IBHOTO COJIEPXKaHMs CMOXKET NPEeTOCTAaBUTD OYAYIUM Iefia-
roraM Takoe KOHKYPEHTHOe IPeuMYIIecTBO, KaK 6obiIas rmOKoCTb
1 3¢ eKTUBHOCTb KOMMYHUKAIINN C KOJUIETaMM U3 06/1acTyt 00ydeHus
VHOCTPaHHbIM s3BIKaM, B TOM 4IC/Ie Ha MeKIYHapOHOM ypoBHe. Takas
opraHusanys oOy4eHus CTAHOBUTCS BO3MOXKHOI 6/1arofapsi mpumeHe-
HYIO Pa3/lINYHbIX MOJieTIeNl TPAHChA3BIYMSL.

[ TOoro 4To6BI 60/IEe OMTHO IOHNMATD CIIeNN(PUKY IPUMEHeHN
TPAHCBA3BIYNS, HEOOXOAMMO 0OPATUTHCA K IBYM OCHOBHBIM IOHATVSIM:
«OVMMHTBaIbHOE 00YUeHNe» 1 HETIOCPEACTBEHHO K CAMOMY «TPaHCBSI-
3b1uyio». O6a HOHATHS TECHO CBA3aHbI MeXXAY coboit. [Tox 6ummHrBab-
HBIM O0y4YeHMeM IIOHMMATCS «TaKasi OpraHusanusa y4e6Horo mpouec-
ca, IIpU KOTOPOJi CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM JMCIIONIb30BaHMe 6ojiee yeM
OJHOTO sI3bIKa KaK CpencTBa mpenofaBanusa» [[lanuna, 2014: 3]. Iog
TPAHCBA3BIUMEM K€ TIOHMMAETCSI «COBOKYITHOCTDh CTPATETMil yIeHUs
1 00y4eHNsI, IPYMEHAEMBIX CTYeHTaMU 1 IIPETIOfaBaTe/LsIMM C UCTIONb-
30BaHMeM BCeX VX SI3bIKOBBIX PeNIePTYapoB AL JOCTIDKEHM Ooiee Iy-
60KOT0 0011[er0 IOHVMAHMS COfEP>KAHS U /11 COBMECTHOTO KOHCTPY-
upoBaHus 3HaHMI» [[0710BKO, 2022: 8]. Tak, MBI MO>XKeM TOBOPUTD O TOM,
YTO TPAHCHSI3bIYME — ITO ONpPeNe/IeHHbII MHCTPYMEHT MM CTPATerus,
KOTOpas IPUMEHSIeTCs [yl OpPraHu3aluy OVIMHTBAaIbHOTO 00y4eH M.
OpnHako Ipy IPUMEHEHNN TPAHChA3BIYNS KaK MHCTPYMEHTAa BOSHUKAIOT
CTIefyIoLIyie TPYAHOCTI: CJIOKHOCTD B OIIPeie/IeHNY SI3bIKa MHCTPYKIIN
U SI3bIKA COTIEP>KAHMS M MX COOTHOIIIEHNS B SI3bIKOBOM KJIacce, a TaKXKe
B OTCYTCTBIM Pa3pabOTaHHBIX METOAMYECKIX MAaTePHAIOB /I OpraHy-
3aLU 3aHATUIA.

Perrenne mpo6yeMsl, CBSI3aHHOII C OLIpefie/ieHNeM sI3bIKa MHCTPYK-
LV U SI3bIKA COMlEP>KAHMS, KPOETCsI B PACCMOTPEHUY MOJIE/Ieit U MpaK-
TUIK IIefJarOTM9eCKOro TPaHChA3bIuMsl. KaXkas Moyernb MeeT CBOM yHU-
Ka/IbHbIe 0COOEHHOCTH 1 MOXKET ObITh 3(pPeKTMBHO UCIIONb30BAHA IS
TOCTVDKEHMS Pa3/IMYHBIX Lle/lell B Ipoliecce 00ydeHUs MHOCTPAHHBIM
SA3BIKAM.

CornacHo opHoit n3 knaccudukarmit (Cenoz&Gorter), npexcras-
JICHHOJ Ha CXeMe 1, MOfie/y TPaHChSI3BIYNSA MOKHO YC/IOBHO Pasfie/nThb
Ha 2 KaTeropuy: akafieMmdeckye Mojeny TpaHchasbrums (Academic
translanguaging) 1 crioHTaHHBIe MOZIe/IM TPAHCBs3bIUMA (Spontaneous
translanguaging). K xareropum akageMmn4eckux OTHOCATCS CIEAYIO-
e MOJe/I: MOJe/Ib Ieflarornyeckoro Tpancbasprunsa (Pedagogical
translanguaging), Mojielb KOTHUTVBHOTO aKa/leMI4eCKOTO TPAHChA3bI-
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MOI[CTII) negarorm4eCKoro
TPaHCbA3bIINA

MO,IIeIIb KOTHUTUBHOTO

AxameMuvecKme MOLIEn AKATIEMIIECKOTO
TPaHCHASHINA TPAHCBA3BIYMSA
Morpienb MHULMPOBAaHHOTO
IperofaBareeM
TPaHCDHAZBIYI

Mopenb CIOHTAaHHOTO
TPaHChA3BIYNA

MOHeTH/I TPaHChA3BIYNA

Mopenpb 6a3oBoro
CIIOHTaHHBIE MOJIE/IN MEKIITHOCTHONO

TPaHCHA3IINA TPaHChA3BIYNA

Mogenb HHUIIMUPOBAHHOTO
obyuaommumcs
TPaHCHA3BIYI

Cxema 1. Kmaccuduxarys Moferieit TpaHChsI3bIYUs
(Cenoz & Gorter, 2021)

uns (Cognitive Academic Translanguaging — CAT) u Moznenb MHULIIMMPO-
BaHHOTO IpenopasarenieM TpaHcbasprans (Teacher-led translanguaging).
Bo BTOpYI0 KaTeropuio BXOAAT MOJe/Ib CIIOHTAaHHOT'O TPAHChA3BIYNA
(Spontaneous translanguaging), Mozenb 6a30BOro Me>XX/IMYHOCTHOTO
TpaHcbaAsblunA (Basic Interpersonal Translanguaging — BIT) u mo-
fie/lb MTHULMMPOBAHHOTO 00y4arommuMcs TpaHcbasprans (Student-led
pedagogical translanguaging) [Cenoz&Gorter, 2021, co6cTBeHHBIII T1e-
peBof].

OpHako aBTOPBI KIacCUPUKALINY OTMEYAI0T HECTAOM/IBHOCTD Ta-
KOTO JIe/IeHN ], IIOCKO/IBKY YePThI, HaIIpMMep, T00 01 CHOHTaHHOI Mofie-
JIU MOTYT IIPOSIBJIATHCSA IIPYU BBIIIOJTHEHMY 3a/JaHNIA, 3aIl/TaHMPOBAHHBIX
B paMKaX OffHOJI U3 aKaJleMUYeCKIX MOJierieit, M Ha060pOT.

B cBoeit pabote «Minority languages and sustainable translanguag-
ing: threat or opportunity?» yuensie ]. Cenoz n D. Gorter onpenensior
Hefarornyeckoe TPaHChsA3bIUME KaK «3all/TaHNPOBAaHHOE IIPeIofiaBa-
Te/leM B SI3bIKOBOM KJIacCe JICIIOIb30BaHIe Pa3HBbIX A3bIKOB [I/IsI BBOLNU-
MoI1 1 mpopynupyemorit napopmanyu (input&output) mm obpaueHue
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K APYTMM CTpPAaTerusM, o6ecrednBaoluM ICIONb30BaHME PECYPCOB
BCEro JIMHIBYCTUYECKOTO penepTyapa obyqarommxcs» [Cenoz&Gorter,
2017: 194, cobcTBEeHHBIN TepeBof]. B onmosnuyy negarornyeckoi Mo-
IeN TPAaHChA3BIYMA HAXOAUTCS CIIOHTAaHHAsA MOJIEIIb, KOTOpask IOi-
pasyMeBaeT UCIIONIb30BaHNe OMIMHTBM3MA (MCIIONIb30BaHUA OojIee YeM
IBYX MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB) B €CTECTBEHHbIX YCTIOBMAX, KOT/Ia TPAaHMIIbI
MEXJY A3bIKaM IIO[IBYDKHBI U TOCTOSIHHO MeHsttoTcsh» [Cenoz&Gorter,
2021: 18, co6CTBEHHBI TepeBOa)].

JIpyry:o onmosuiyio npeacTasIAoT MOAE KOTHUTYBHOTO aKajie-
MIYeCKOTO0 11 6a30BOr0 MeXX/IMYHOCTHOTO TPAHChA3BIUNA, KOTOPbIE Pa3-
JIMYAIOTCS TT0 HAMEePEeHMsIM VCIIO/Ib30BaHNsI TPAHChA3BIYMA. B mepBoM
CIy4ae Jyis IIpeNofaBaHysA ¥ YCBOEHMsI 3HAHMUIL, BO BTOPOM — 6e3 KOH-
KpeTHOII o6pa3oBarenbHOII Lem. B. Jones B pabore «Translanguaging in
Bilingual Schools in Wales», mocBs1eHHOII OIIBITY BHEAPEHNUSA TPAHCbS-
3bIYIS1, OTMEYaeT BAXHOCTD UCIIOb30BaH IIpelofjaBaTe/ieM TPAHChs-
3bIYMs KaK B oOpasoBaTenbHOM (cognitive academic translanguaging),
Tak U Bo BHey4eOHOM (basic interpersonal translanguaging) koHTekcTax
[Jones, 2017].

Mopenu MHUIMMPOBAHHOTO IIpeNofaBaTe/ieM Y MHUIVPOBAHHOTO
00y4aIOLMMCS TPAHCBA3BIUNA PA3TNYAIOTC IO CYOBEKTY, KOTOPBIN
OCYIIEeCTB/IAET BBIOOP A3BIKOB /I IVTAHVPOBAHNA U BBIIIOTHEHNS 3a-
maHui. Mofenb MHUIMIPOBAaHHOTO IIpeNofaBaTe/ieM TPAHChA3bIYNA
HofIpasyMeBaeT AeATe/IbHOCTD IIPeNofiaBaTeIs 0 IVIAHNPOBAHUIO 3a-
JaHWIL U OIIPEee/IeHNIO SI3BIKOB MHCTPYKLIMY U SI3BIKA COIEPIKAHUA, B TO
BpeMs KaK B paMKax BTOPOJ MOJe/y obydaroliyecs: CaMy BbIOMPAIOT,
KaK JICII0/Ib30BaTh CBOM JIMHIBUCTUYECKIE€ YMEHNUSA Y HaBBIKYU IIPU BBI-
MOTTHEH U KOHKPETHBIX 3a/ja4 [Jones&Lewis, 2014].

CoracHo Apyroit KaaccuuKanum, CyluiecTByeT elle YeTbIpe MO-
e/ TPAHCBA3BIYNS: MOZe/Ib POPMUPOBAHMS M Pa3BUTHSI META/IVHT-
BUCTIYECKOro co3HaHus (enhancing metalinguistic awareness), Mofenb
VICTIO/Ib30BAHM BCETO NIMHIBUCTUYECKOTO penepryapa (use of whole
linguistic repertoire), Mofie/Ib MHTEIPMPOBAHHOTO A3BIKOBOTO Y4eOHOTO
maHa (integrated language curriculum), Moze/b TPaHCHA3BIKOBBIX C/IBY-
ros (translanguaging shifts) [Cenoz&Gorter, 2021].

Hannas xnaccudukanys apiseTcs 6oee peieBaHTHO /1 OVIVHT-
BaJIbHOII PO eCCHOHATBHOI MOATOTOBKY 1 COOTBETCTBYIOIVX KYPCOB,
IIOCKO/IbKY KaXKZIasl M3 MpefiCTaB/IeHHBIX MOJie/Iell ITofjpasyMeBaeT pas-
HOe COOTHOIIIEHE I VICIIO/Ib30BaHe S3bIKOB. Mofienb popMupoBaHus
U PasBUTUS METANTMHIBUCTUYECKOTO co3HaHms (enhancing metalin-
guistic awareness) IIpefironaraeT OfHOBPEMEHHOE JCIIOIb30BaHME JBYX
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A3BIKOB Ha 3aHATHAX U YIOP Ha MX CONOCTABUTENbHBIN aHanmm3. B pam-
KaX MOJIe/I! VICIIO/Ib30BAH BCETO IMHTBUCTUYECKOTO perepTyapa (use
of whole linguistic repertoire) o6y4arommecst UCIONB3YIOT 06a sI3bIKA
B A3bIKOBOM KJIaCCe [IA BBIIIOHEHVA pas3INYHbIX 3afiannit. [Tpu sTom
IPOMCXOAUT IOCTOSHHAS CMEeHa 3BIKOB CONEPXKAHMS M MHCTPYKLIMI
(input u output languages) [Tam xe].

Mogenb MHTErPUPOBAHHOTO SI3BIKOBOTO y4ebHOro Im1aHa (integrated
language curriculum) npenmnonaraer mooyepenHoOe NCIONb30BAHNE A3bI-
KOB Ha pasHbIX 3aHATUAX, IPETYCMOTPEHHBIX y4eOHBIM IVTaHOM. Mopienb
TPaHCBA3BIKOBBIX CABMUTOB (translanguaging shifts) siBnsiercs Hanbonee
CIIOHTaHHOI1, IIOCKO/IBKY ITOfIpa3yMeBaeT MCIIO/Ib30BaHle BTOPOTrO MHO-
CTPaHHOTO A3BIKA IIPY BO3HMKHOBEHMN B 3TOM HeIpeBUeHHOI I0-
Tpe6HOCTH y 00y 4aoLIMXCs, HAIPMMeD, TPV BO3HIMKHOBEHNM BOIIPOCOB.

ITpuMepaMu KypcoB, B paMKax KOTOPBIX IPYMEHAOTCS pa3InyHble
MOJIe/IM TPAHCBABIYNA, ABJIAIOTCA CIeAYIOIINe.

Kypc «CpaBHUTeIbHASA TUIIONOINA aHITIMIICKOTO M PYCCKOTO A3bI-
KOB», IPOBOJIMMBIiT Ha (paKynbTeTe MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB VI peru-
OHOBefleHVs1 MOCKOBCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA UMEHNU
M.B. JlomoHOCOBa. B paMKax JaHHOTO Kypca CTY€HTHI U3y4al0T A3bI-
KOBbIe CTPYKTYPbI Pa3/IMYHbIX A3bIKOB, AHAM3UPYIOT U CPAaBHUBAIOT
ux. Kypc momoraer cTygeHTaM ydiiie IOHATH S3BIKOBbIE 0COOEHHOCTN
U CXOZICTBA B PAa3HBIX A3bIKAaX. B JaHHOM Kypce MCIonb3oBaHa MOJENb
¢dbopMMpOBaHMSA ¥ PasBUTUA METATNHIBICTUYECKOTO CO3HAHMA.

B pamkax kypca «KpocckynbrypHas rpammaruka» OxxHoro derne-
PaIbHOTO YHUBEPCUTETA CTY/EHTHI M3Y4YalOT U IPUMEHSIOT HECKOIBKO
A3BIKOB B IIPOLjecCe 3HAKOMCTBA C KPOCCKY/IBTYPHBIMU PasIndnAMu
B IPaMMaTIYeCKIX CHCTeMaxX A3bIKOB. Kypc crioco6cTByeT 1cnonp3oa-
HMIO JIMHIBYCTUYECKOTO apCeHaa I Moc/lenyoero s¢pdexTuBHOro
0611eHNs B My/IbTUA3BIYHON cpefie. B JTaHHOM Kypce MCIIoIb30BaHa MO-
JieTTb MICIIONIb30BaHMA BCETO TMHTBUCTIYECKOTO penepTyapa.

Il oprausanmy 6¥IMHIBaIbHOM IPodeccroHaTbHOI HOATOTOB-
KII I COOTBETCTBYIOLIMX KYPCOB Hanbosee MOAXOAAIMMY ABJIAIOTCA
Mopienb GOPMMUPOBAHMS U Pa3BUTHA METATHIBUCTUIECKOTO CO3HAHNS
(enhancing metalinguistic awareness) 1 MOJie/Ib MCIIO/Ib30BAHMS BCe-
O JIMHTBUCTHYECKOrO penepryapa (use of whole linguistic repertoire),
IIOCKOJIbKY MIMEHHO OHU IIPEeJIIOIaraloT MCIOIb30BaHNUe IBYX MHO-
CTpaHHBIX 3BIKOB B pPaMKax OZHOTro 3aHsATUs. OHU B OIpefe/IeHHO
CTeIleHM PermaMeHTUPYIOT UCIIONb30BaHMe A3bIKOB B PaMKaX 3aHATUI
(060CHOBBIBAIOT IIPeIbsAB/IEHNE 000MX A3BIKOB OJHOBPEMEHHO I X
COIIOCTABJIEHN, @ TAK)Ke I BBIIIOJIHEHNSA OIIpe/le/IeHHBIX 3aaHuil),
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HO KOHKPETHO He OIPeJe/ISIIOT, KAKOI 13 SI3bIKOB SIB/ISIETCS SI3bIKOM MH-
CTPYKLIMY, 2 KAKOJl — COJlep>KaHus, M MX COOTHOLIeHNe. YkasaHHbIe BO-
IPOCHI BO3MOXKHO Pa3pelinTh SIMIMPUIECKY, Ha ITATaX [VTAHNPOBAHMS
U anpobaruy 3aHATUIL.

Taxkum 06pasoM, TeopeTndecKuit 0630p JeMOHCTPUPYET BO3MOXK-
HOCTb NPUMEHEHNUs MOJeNell TPAHChIA3BIUNS [/Is1 OMIMHTBATbHOI
podecCUOHATbHON MOATOTOBKY CTYHAEHTOB TMHIBOAVAKTUIECKUX
npodueit. Kaxpas u3 mpefgcraBieHHBIX B 0630pe Moferneit obmagaer
CBOMMI OCOOEHHBIMU Y€PTAMMU U XaPAKTEPUCTUKAMIU U MOXKET OBITH
MCIIO/Ib30BaHA /IS ZOCTVDKEHMsI Pa3/IMIHBIX Iiefeli B mpoiiecce 06yde-
HUS1 MHOCTPAHHBIM si3bikaM. OffHaKo Haubosiee pe/ieBaHTHBIMY IMEHHO
I1s1 OMIMHTBAIBHOI TPOdECCHOHANTBHOI TTIOATOTOBKY SIB/ISIOTCS MO-
menb GOPMUPOBAHMS U Pa3BUTUSI METATMHTBUCTUYECKOTO CO3HAHMS
(enhancing metalinguistic awareness) 1 Mofie/Ib MICIIONb30BaHNUs BCETO
JIMHTBUCTIYeCKOro perepryapa (use of whole linguistic repertoire), mo-
CKOJIbKY OHM II03BOJISIIOT I'MOKO MCIIONIb30BATh [{BA MHOCTPAHHBIX A3bIKA
OIHOBPEMEHHO U B Pe3y/IbTaTe 03BOJIIOT 00eCIednTb TaKyo OVJIMHT-
BaJIbHYIO TOATOTOBKY, KOTOPasi OTBeYaeT TPeOOBaHNSIM 1 BBI30BaM CO-
BpPEeMeHHOIT TpodeCccnoHanbHO CPefbl.
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Abstract. The article presents the analysis of the research in the field of
implementation of translanguaging models into professional training of students
majoring in linguodidactics. The authors analyze various models within the
framework of the opposition of academic and spontaneous translanguaging, as
well as enhancing metalinguistic awareness model, model of using whole linguistic
repertoire, integrated language curriculum model and model of translanguaging
shifts from the perspectives of using two foreign languages simultaneously for
the organization of bilingual training. Each of the presented models differs in
type, intentions of using translanguaging, the subject who makes the choice of
the languages, as well as in the ratio between the languages. Considering the
theoretical foundations, the authors note the potential of each model in the
linguodidactic process. In conclusion, the most effective and suitable, from the
authors’ point of view, practices of transinguaging are presented. They allow
flexible use of two foreign languages simultaneously for organizing classes and,
accordingly, provide bilingual professional training that meets the requirements
and challenges of the modern educational environment.
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